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Ärgomento.
a Fama della beltå della Regina di Fkygia,haveva tante imbevuss

L colo spirto del Rä. d’ Epim, ch’egliii rikolke di condukli alla
Gurte di Frygia sorko qvel nokpe fitto di Floridante, non men per sco·

prire la veritå del generale gndo, Fhe,ke

Tuerconqnella cokrifpow
dgkehbkz per guadagnaklil’ affektione de la detta Regina. Benche

dunqve la Regina, fenza haver qualche conofcenza della iua quali-
kz,. P haqu cgko, tuctaviasnonsfofrivalosentire la sua pallione ,..gia-
ehe kaceva prolkeflionedel valor delle Äms-Isme, Suche sagrypante,
Gkandedel Leg-pas del qqale lfj amok ambitiofo di regnar ck Alcan
m kpkezzzk0,.pek,·«l’otybraitk una- kegketacopsidenza di Floridante,
il Lyclendellazgelolianel cuotfucchtandojprendevaPoccaiione , co-

me la Regina bot del Regno Kava, a fak ribellione. A qvella im-

prefastagljava Floridantesvazlomkaxnemei piedi, pofgendo alla Re-

gina, ehe al ritomo kuo tkovszsavail- tzegno tumultuante , una form-
nata aita, e diava luogo al conginngtmento delRegno diFrygia c ck

Epim.
.

«

«

:--Peri’(7-n--1ggt.v
FLORIDANM.

·

Rå d«Epironon conoidsscofotto
"

qvel name Atro, Amante ck

ALCINA. Regina de Frygia. z

FlLAURA. consckente ek«Alcina Amante di
».

Floridanke. -

sAGRYPANTE Grande ed Ufurpatore del Reg-
nos di Frygia , ·

BARSENB Äms-meda sagrypante dildrezs
Mkap
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.

)- .

ena e m F ryg1a.-La-



-«;,- .- -. -—- p-—— -7,P-- PM;
.

—...---—.--Y-.«f.«- O
--—. s--

— .

I
-— .s — ,

.
;

DIE-W
» «

—

- «

» —-«
«

—

s
- -— -

«

- -:?"«·::x.::i.k;.s:.;:::""t«. »F «"« « -
E--

«

. Innhaiu
Das Gerüchtevon der Schönheit derKöniginmein-ein pbrygien hak-

te den damahtigen König Von Epirus dermasseueingenommen, daß
derselbesichentschlossenunter dem angenommenen RahmenFiorjdank,sich
an den PhrygischenHoff zu begeben,umd so wohl die Warheitdes all-
gemeinen Ruffes zu entdecken, ais auch so ferne er es also befindendötfste
siehdie Gewogenheit bemeldeter Königin zu wege zu bringen. Ob nun

wohl die Königindenselbenohne ihn seinemStande nach zu kennen woht
leiden mögen, so hat«dennochdieseibe, weiln sie»vonder Amseonischen
TapfsekkeitProfemon gemachtniemahiensichmu ihrer Leydenschaskbloß
geben wollen: Biß endlichsagrypante ein Gwssekdes Königreichsdes-
senRegiersüchtigeLiebe Alcina verachtet hatte, durch—den Argwohn einen
verborgenenVertrauiichkeitmitkioridankcn eyssersüchttggemachte, eine Ge« .

legenheit da dieKöniginaussechaibdem Reiche gewesenergriffen,dasReich
in Ausstandzubringen. Wieder dessenunternehmenFiorjdantdec Kö-
nigin weiche beijihrer Zurückiunftdas Reich emporet gefunden,giückiiche
Hülssegeleistet,und hieduechdie Verbindung derer beydenReicheoeraniasset.

PkærentirendePersonen
Floridanre König in Epirus,«unbekannterWeiieunter die-

sen verdeckten Rahmen ein Liebhaber der
Alcina Königin von Phrygien.
Fiiaura

Conåidentinder Alcina, Liebhaberindes Flo-
ri ant.

sagrypanee Ein Grosser, und Aufwiegler des Königreichs
Phrjygietx

Barsene Eine verachtete Liebhaberin von Sag-y-
Ferner-.

» DirSGawPlatz ist in Phrygien.
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ATTO PRIMO.
sxcena I.

I«
«

scem tappt-kennun bet ProkpettodellaReggiacki
«

. "Fkygia.
«

—-

Flokidante solc;

its-M o Iymek
"

stscio som- i, M» Sei-iu-

Piw Licio-i-« ch so ämsmk

Uä ehe pkddella spenö
- -

i vani lusinghi ehe pro-? sc attelä indes-w
·

dak Aurora aI meksggio
dal metiggio alle fere, - En allanotke

,

Älcina mio bensancok non wiede. ·

.

pov'·"ö« ·- - - s- - —- måö cicl che vegg’ ioss «-

cccola inavedutamcnkc« ·« «
— '- -

«

-

muo bramata apkam

»

Scena Ic. ,

-

.-.
«

meins Ftokidame.» «

card pur mag perigkiofoinconktds ·

0 grave cimenco
«

Ih! come fuggjtösnon fo P- zwei--

sie-cisdi fupetatmi. ö-ttoppo auvezso

ad email-) il cot miox fe ringe- voglio

son- vedet piu guc!kolcqa me convzeneJ
.—

.

»

«

Cis cho-Ai Faust-II
«

"

Iokicko

—-..—.-·
J—
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Erster Handlung;
I. Anfftrikt. -

,

-

Der Schau-Platzsteilerbor einen schönenProf-Jedebon der-»Gem-
- in Phrygleni.

Floridant qlleilh ·-

age mir o Hoffnung-;
-· Wenn kommt »wennwehrlesVers

gnngen wieder-
Voller Feendevoedenjenen der sichdar-

nach ebner?

Doch wozu nützender Hoffnung
«

-

.

·—

Eitle Schmeicheleyemwozn dienen sie? wenn, ob ich

V M b ßM t
gleichumsonstgewartet

om-oren,i ikag -

Vom Mittägbiß zum Abend, und biß in die Nacht
Alcina mein Leben noch ncchtkommen

·

»
»·

Weist-Sie? - - - Aber o Hnmnelwaseeblcckeechl
Siebe da unvermuthet .-

.

·

-

Erscheinet die, welcheich sosehnlichverlangen

n. Ansstrilt.
Alcan , Flor-Hand .

Mise- anaenehme aber gefährlicheBegegnüß
»OfchwehreProbe

Ach wce werde ichentfliehen ? Ich weißnichtobich
'

»

Standhafftigkeitgenug haben werdemechzu überwin-
«

«

den: eslst mein Her-;
GOWzU sehr ,gew.o«hn’tIhn zu lieben :," Wmch aber-

S ßschd
. winken

will. «

omu-- -.ie. iie.eneen.-
.

« W Gesichm ch m P h cgvnlfliehen-)
l

A Z slcllao
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szsfiksts

die-Ich

JEAN-A

das-o

EVEN-«

Deh non PsrtlhReglajz
fenza tiguarclltuoi

—

i

Possocljrtl ehe mai

paee non· ritt-oval

da te loncano. —

Posso dirti ehe sei
fola del Pensiet mlel
eura gradika .

ll nüobety la mia Glorie, la mis«vie-»
Ah mifeko me! non kifpondi,

"

ehe fal? pekehöt« adjkis
»

e al appakir clel tuo fetvo Ado

?ehe gemi? ehe fofpirl.’

hXVI-im
öww- WP weils-.

per Perclpäk
yijlmicler»o» Fezmi
Dier ebe-Per Pier-)

we JZ»n· ebieclemi
"

mis- PietxxPers-Jes-
miwr pjplrerä

lutenclo, intendot balla la loncananzs
clispoehe lune, a riedpkik di gelo
di cer lustkl l’ amoke

volesse il Cielol
volesse il eiel? qvaleolpa?
qual deinerer in me? Fig mai coffefx

ml



Fletsche-«
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Jst-Zuz-

Her-Dest-

Ach- sieuchnicht«Königin!
Ohne dich zu sehen« »

Kan ichsagen, daßichniemnhlen
Ruhe gefunden.
Seitdem ich von dir entferneegewesen.
Ichkan dir sagen-daßdunllein
Meiner Gedancken

.

-

Liebste Sorge bist-
»

-

-

-

·

Mein Vergnügen-·nieinRuhm - mein Leben.
Ach ichUiigiiickseeiigewdu nntwortestnicht-
Was innchstie? worüber bistuempsindlichx

'

Und woher kommt es, diißbey dein Anblick deines
treuen Knechts

Du ächizeihund seussSeIL

COch senssze-es istgewiß-;willsiuaber
csB

« « wissenwarumv e
-

So weißichnicht zu antworten. «

Ich wollte sagen- daßes aus Mittieyden
:

»
»

-

ge e e-
s A der wenn du mich-fragenmochtestz

Wobei-sogrosseekMitileyden komme?
So wurde ich wiederiimb seusszin

igzkmergefes-on-eine Engernuizgdck
«

en ona eni
·

enu mit-( . n e e en
Eine Liebe von zehensaht-En.g yßz

—

Wollte der Himmei IT
«

.

Wollte dei:Himmel ? Was vor eine Schuld ?
Was-—vor ein Versetzenvon ineineeSeite? bade ich

dichiemndlssbelepdiget
So
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j k: la fua benignamai-. Deh non ldegnati

sian per-ne qucüibegPoccbi
arbjtki del mio cot c del vivek »

.

«

visi-
--.

I-

l

k,!Lk

"

mi kiiolgail deEiK-"qvanromi·diedc"s

I II Guardami, pas-la,lAlcinaI
. was-« (Äh non resixkoUZACUEO

s

·
.

.
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» Tkäse par-red-

ssJ
—

«

secu- M.

Floridante kolo-

Infelicccok mic, qualalt-o strendi

diüngannomaggloko? Indamo

;
, zfpikiad cfpugnatil dato Cor d’ Alam-

;

-

Ma pur chj sa?1..s toleran2a, il tempo
-

fotfe lo vipcekäVincechefsassi
«

ll nativo rigokFicciolastili-

collo fpessocader. Rovere annofa
cede ai colpi fkequenti
ck aiIidua Eure, e fcm’inganno?oh Dio!

,

Temo che P Idol mio

yet conservarsi nd rigokfuo coüame
lia conero il mio core .-

piu duta de’ sale piu fetma den-e pianth
«

ist-sm-Per Femyk ·.
w eb- mm Vgl-o»ö,

JFwi- Jnof cl«CHZWF-

o Nod-! »Im-!
«

t- «

, »n-

wf

«
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So nehme mir das Verhängnüßalles wieder
Was mir desselbenfreygebtgeHiMsxxgiehemAch

Diese schöneAugen
( »

—

Die Gebietherinnen über inein Heriz undLeben,sich

l
mir nichtzornig zeiget-.

Sie e ini an rede A can .

-

·(Ael)hichkähnnirhtlängerwiedersteheixbohssehabdich

,

«

Geht cis-)

m. Aufftritt.
«

kloxidann allein. .

,

»

gseinnngliickieeligesHerlzwas wartestu
SAuffweitere UlierfuhrungksFubeiniihestdich

uin on

Das harte GemüthAlcinens zu erobern.
Doch-»werweiß ?i».Gedult und Zeit

'

Werden es vielleichtüberwinden. ·Uberwindetdoch
·

derer Steine
NatürlicheHärte»einkleiner Wasser-Trovssen
Durch offtermahligesfallewEine beinhrte Eiche
Welcher denen offt wiederholten Schlägen
Eines

unermüdetfniikzchsFeinnitsImir aber umli-
on mei e e. imm ll

FchbdesokgednginteiikeGiåttiigd
ch e

in ini rer ari eiti e än i libe·
Werdegegenmein Fig-eri-ch

- st- « zagen

Harter als ein Stein , und
ucizbekvegllcherals eine Ei-

es "" )

BloßziimLendean leben
·

da FHaöiichmiclzistchtsezizitscdliliessen.»F ie e nur au - em« er ru
O Edle Seele i

s

«

B Dei-

-s ·’s-. -
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« Ist Jpcmszemke

Pis-»Nic- «o» zwi,nö ,

sw alow jbkfs»Am-«
tm»J-vi«4»Im-h

(ln atto di partirc lo kiticne, chi lo foptagiunrcZell-h )

scena lV.
«Fjlaura.

7 ermati Floridanre

».afciugii lagrjmoti fontiT
de’ kuoi begl«occhi ,

alP rigotofaforte, e P amorofc Pen-

cedck ti non com-jene.

- o »M- ngexe «

Ia wiss-forw-
Ii EBOOK-'A-
Neijpimxe
MW wzzok
www- Ie jkMes .

-

l
.

Ia czkh lIo tii compiango ·-nelle pekclutetue. Ma non potendo
Als-ins Sternes-, non klipr - -

--

«

The tu volgaaskäaukzil tuo pcnüexo.»
a Filzhut-CI -

Jo nalcolj
«

tifpetrofakm or P aikctto mic;
Un Trono um Regina cran Rivalf
ttoppo grandi per me. - Ma veggo al tin-·

L-



Fleinyn-m

EVEN-O

.;Alcii1aerhaltenknnstyD Meisseleichnicht mehr

Deiner schmeichelndeiiHoffnung
KanstiikeinenGiaiibengebeni

«
«

So gehedenn dahin inodu vielleicht
.

s

Stille Ruhe haben wirst.
(Jii dem er weggehenwill , shåiiihn auf i- dem-

tvten Anssteitt.
Filaura. ·

alt Floridaizt
.

·
Wischedie Wähnen-Quellen

Deiner schönenAugen.ab.
· · »

«

Du must des Schicksiihis Harngkeih nnd der Liebe
» · « «

Schmerzen
,

Dich nichtuberwinden lassen.

ein weinet nicht
- -

Schöne Augen-
Dqs harte Schicksahl
Wird sichhesanfftigen

. Seuffzet nicht
AngenehmeLippen
Dei Himmel
Wird mit euch Miitleyden haben.

.

-

;
« Da ca o.

o·ch·beklagedich
P

eines Verlustes-wegen Aber da du nicht

OU Filaunen ?

Joh·hab-esbißherausEheerbietigkeik
MeineLeydenschassstverborgen;
Ein Trohns eineKöniginwarean mich ,

,

Gar zu hohe Mit-Buhlen ssAbersichseheniin endlich
B 2

·

Diene

Daß dii deine Gedanckenzu Fiiauren wenden werdest.
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k Amor tuo dispteztato,
le tue fperanzecllinre

« « .

-.

onck a fpiegaHch«io t’ amo, slttt mosments

piikopportuni di quelli fceglielfyou Folco.
UND-« O quanro mal iceglielM

»Es-»t-

non parlercüia me-

(l’ un importuno amore ,

fc mi vcdrefli il core z-

ch’ io lio con P alma altrovd
nel raggionar con te.

c non dee parertialcjero
le il mio piöfes-ilil mio penkiera .

, (l«cne pattesz
«

e HEFT-isäh-Momer

Ihm-ell- Fompscgwtz

sm- FJwivenkvzæte.

Eje Zier-Ifmi- wwfmi

jsdstW Fi»Fries-»Wi-

T »wer-Exz«wem-L

.

ATTO sECONDQ
«

scena I.
La scem tapprcfentagli appartamenti Terkeni elf sagt-y-

« panresdentro la Reggia.
sagrypantc kolo.

L-ch ckAxciup,

«

.-

-.,—

--—.-——s-«.-«-.-—-.-
-

.

-
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Deine Liebe verachtet
«

.

Deine Hoffnungerloschen, .

-

»

"

»

Weswegen ich dir zu entdecken-
deåßeiitchdichliebe- kei-

ne -

Die geiegenerais die jetzige,erwählenkönnen.
O wie übel hastn gewahlex!» ..

, .

Du würdestmir an keine soungeiegene
Liebe gedencken
Wenn du mir ins Heriz sehensolltest.

Ichhabe meine Gedancken anderwerts

J ndem ich mit dir rede.
Darumb laß es dir nicht -frembdevorkommen
Wenn mein Fuß meinen Gedanekenfoigenwww

. soferndu dich entichiiessestmich zu
« verlassen-

So kansich ais eixeeånsahmeTurieik
all

. Doch nicht ohnedichleben·
·

,

Undswo du gedenckekigmichnicht zu
te en

So werde ich eben so«getren- aber noch
,

ungluckseeliger
»

Dich ohne Hoffnung znr Gegen- Liebe-
dennoch lieben.

«

· FioeyierWandlung.
i. Aussiritk.

Der Schau-Platzsteilervor die untersten Zimmer;des

sagrypant in dem KöniglicheiTSchlofs
sagrypant allein.

Yes-«Zorn der Alcan
B z Die
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«

J,

il valoke di Floridante
avtian ck ogn’alrro

lgomeneacøkardir. Ma sagrypantc
per quelle non fi fgomenta; as granckacquilki
grancorkagiobifogna. Poco temuco io conoss

prekendeila Regina
col Florida-ice amcuraksi il Trono
menrke ch« il dato fren del-ij rffperto
quelli audaci salllcura. No, no,

iu eimentak non voglio
contenenza mis. sehe-II meco Alcina!

m· inkulti, me dekidi
e del kifpectomio troppo ti Adi

there-« il irae-bie- mI m-

eOIP Mm ehe ji sie-ji«

»i« o-· elf-vie»zei» e «
- di Die-Wi-IZJZ»
No» mm ilpellegrino
Fiedel-«mowzlexm
»i« Hexe-»Ic-mM P all-em-
szellewem-»so sw.

All’ ardikemfo eorez

quellefventure fono

grau eamjnoper re conduktFal Trom.
«

scena Il.
. Barsch-:gZLöfe.

Dovepsignok,con tanto orgoglio?
all Regno del-hng El Trono,

( k.»-·: cor-



Die Tapferkeit des Floridanten
Würden sonst jedermann --

.

Kleinmühtigmachen. Aber sagrypant
. —

«-

Ersttzricktdavor nicht; zii grosseniUnternehmen
Gehoret grosserMuht. Man fiirchtetsichnicht vor

. mir

Es meynet die Königin
»

.

,

«

Sich mit Fioridanc des Thrones zu rersicherm
Indem der harte Zaum ineinerEhrerbietigkeit
Diese Berwegenessichermacht. Nein, nein i

och will nicht mehr .

«

,

-

eine Bescheidenheit auf die Probe fegen- Dn frei-
testmeiner Alcina I·

Du verachtestund verlachestmich·, .

Und veriåssestdichzu viel aiissmeine Ehrfurcht
i « Aldfsfoieietein Schifferbißtveiien
; Mit einem

LufftheziForsche-sicher-

!
. U -

.
.

Und hernachein Ungewitter wird
Welches ihn vor Angst erblassendmacht
ELJfraget einWandersman ;

Nichts nach einer kleinen Wolcke —-

Uszideheir sichsversichet
. Fangetes daraus an zu donnern-
AizssmeinHertz ermanne dich-!.

.

—-

DieseVerdriißiichkeitensind —-

Dte geschlagneBahn dichanffden Thron zii führen
«

ll. Austritt-. .

h«
Barfene kommt dazu.

.

»

o in, mein Herr! so zornig? .

·

»Es-· gYIchlaussezumKdnigreiithgvPbkygksvsnussdm
s

«

. ·

-

-

PM- -

und
»
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CAN-»t-

JOHN-»-

eokroie eon la speme —

ne prevengo il Piacek.
Fidarsi tanto . .

.

non cleve il faggioalle speisen-a Un bene

con »Heute-Iastecke-,Ae non giunga

come pekdjtaafllige;
-

Al Regno, al Trono,·
··q gis Meere-, gia felice io fonox

011 qvanto c’ inganni
fe divenir felice

fpekicoll. Felicitä fatebbe

.- il Regno in ver; fe icontumaei akfetti

DER-M

IJMICI

kifpectaslekoil Trono, onde cingendo

La clamide Real piu non tellalle

alt-o a bramar. Ma da un desite ellinto

germogliaun alt-o«e nel cambiake oggecto

non feema di .vigok. se pace adelld
solo in re flefko tin-over non fas,
ancor nel Regio klaro

infellce farai, come Frivato.
Felicitå non credi
clel commando il Flaum-?
L· ufo ck un bene

ne fcema il lean Ogni piaeetfpkkzid

e maggiorelf ottenuto. Or non comptencli

tellqvalplelsoZ Rades-na-e quantdüuclio



keck-setz

Csxyzz

Werk-ei-.

öde-IF

Lief-see-

Und komme durkhdie Hoffnung
Meinem Vergnugen zuvor.
Ein kluger muß sich

·

s-

-

.

.

Nicht so sehr auff die HossniingtvåriasseiuEtwas
gu e

Welches man ais etwas gewissesFichverspricht,und
nachmahlen nicht erhait

·

Geht einein so nah als wenn man essveriohren hatte.
Zum Königreich!- aufsden Thron »

O ich bin schonUberiviiider- ichbin schondegliickti
Wie sehr irresiii
Wo du also hossest

- Giiickliihzuwerden. Eswiirdein derThateineGiiick-
seeligkeitseyn

Zu regieren-;wenndiewiederspausttgeLevdenschafftett
Den Thron refpeaiken mochten , und alsowenn uiaii

nur

Den KönigiithenPurpur angezogen,nichts mehr
·

iidrig biiebe
Zu wünschen. Aber aus einerBegier-dewelchege-

» sattigetwird
Entspringet eine andere, und durch Veranderung de-

« »

rer Gegenwürffe
Nehmensie an Krasstennicht ah. Wenn du jetzt

äudirselbstnichtRuhesindenkanst
o wirstu auch in KöniglichenStande

Sg Unglücklich««alsim Privack Stande seyn.
Haitstu vor kein Glück

«

.

Das Vergnügenbefehlenzu konnen 7

Wenn man in dem Gebrauch eines Glückes ist
So hat man nicht sonderliche Empfindung davon.

»
Alles verhossteVergnüan

Jst grosserais daserhaitene. Jetzt begreiffstunoch
» «

» nicht
Wie schwehrdie Krohne istäundwas vor

MüheDie
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I-»Jk·re.

New-.

DIE-Ia

OF M.

ZLHÆVQ

Ost -

DER-«

costs P akte del Regnd.
U regno istesso
a regnakc san-nasfer
E ver. Ma femprc »

l
’

impara rasende-. Ed ogni lieve exkokk

E fa grande in un Rö.

Tanra Dom-ins
non intendo Bat-kenn ll brandw c l«aüa

kolo appresi a trat-can Gli affettj umani

Invcfkigarnon Z per me; bjfogna
per Mamme si grandi
setå piu femm- e frequentak com-jene
d· Egicro i Tempi, o iPorticj d’ Athen-«

Ma d’ Egitkoe d’ Ärhene

Il fapcrnon bjfogna
perferbarfi fedeL Tu fm ack org

Non m, amasti, sagrypance?
e T« amo ancora.

«

.

e puoi Barfenc amando

compjacettispckun Trono

per cui Ia pctdik
E comparar tu Puoi
La pekdjrad’ un core

coll’ acquiftod’ un Regno? d3.»s.unTronos
infedel o fedel, balla che sRö jo fono.

Lfc ne parte.)
La pekditad’ un infedel
costa poco dolore.
Nel Regno d’ Amote

fedeltä non si-trdva in ogni loco
ji vanta assähma ii confckva Foc0.
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Die Kunst zu regieren koste.»- .

.

Wenn mau nur ein Königreichbesi et

So lernet sich das regierenvon selb en.

Das ist wahr. Aber man lernet allemahl
Dadurch daßman etwas verstehenUndeinjedesge-

«

ringes Veriehen
Wird großwenn es einKönig begehen
So viel Gelehrfahmkeit
Verstehe ich nicht- Barke-ne- Ich habe nur·denDe-

gen ·-und das Spiele
Wohl zu führengelernet. Die MegchilftchenLenden-

a ten

Zu unterfuchen ist mein Werck nicht. Man muß
Umb sogrosseMaximen zu verstehen
Aelter als ich seyn, und muß

"

«

Die hohen Schulen von Egi)pien, und fdieHallen zu
Athen frequenriren.

Dochbraucht man nicht in Egypten und Athen

DieWissenschaffizu lernen
» » » ·

Wieman treu bleiben soll. Hestumichbißhieher
Nicht geliehen sa rypanr? «

Ich liebe dichan noch-.

Kanstudenn wenn du Bakfene liebst
Dir einen Thron gefallen lassen- ,

Umb dessenwegen du sieverliehrenimnst?
Kanstu wohl vergleichen
Den Verlust eines Herlzes -

«

Mit dein Gewinst eines KonigreichsPeinesThronesZ
Untreu oder getreu, Gnug wenn ich Konig bin

«
Geht ab.)

Der Verlust eines Ungetreiien .

KostetwenigSchmerzen.
Jn dein Reich der Liebe
Finder niiin nirgends keine Treuer

·

·

Man ruhmt sie wohl , acgerman shalt sienichtDe2 I

— . ;W—Mss-- —-
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E »Im-IFl«Eckele
scena llL

Un camposdcferto.

1
)

)
s

I

: rolao
Z Il«aitas all-a difefa

»

. della Voter Regina
:

fL
sp chj Adi ancok mi siech ehe arco S queüoE

I
P
i

i

It
1

Z

chc rivolra funelkas l miei Vafalli

ji Poco kann« di tifpetroF a farmi serv-I

m’ innalzaüe al TronoP 0 v’ aktofEte
di foggiaccstea un kernind impctoz
Furk Eklhmpioptemiem

«

Älcinas non ö. senza mild-e

aTalestri a Tomiri

fervi lo scyca,,ed in diverfo Lido,
I» Babylonia a Semirami-, Afxica a Dido.
i

Dej, pierofi Deisf
«

-

«
vjndici dsMonaxchf
favor chicdo e ripako

A ; Pekj F oppreiläMaeüa del fogliomin.

l
AlP atmj Alcian
Nov

fcokckrtf
ck eiIEk Regina.

Z chi fä, ta« org
"

; Nafce lud-do il di, fofca guter-.

Doppo



ie Treue derer Liebhaber »

. Jst wie der ArabtschePhomx
Das es einen-gebe-·tagt Jederman-
Wo er aber sey-weißniemand»
Wenn ichseinenAuffeuthalt muste-
Wo er im Tode wieder gebohrenwird-
So wollte ich-glaubendaßin der Liebe
Treue zu sindensey.

. m» Aufftritt.
- Eins wüstesFeld-

.. Alcina allein.

HurHeim-ei zur Rettung
Eurer Königin ·

Jhr die ihr mir nochgetreu seyd! Was fur ein Un-«

.

ternehmen
Was vor ein kläglicherAuffstanltsöänthben

meine Uns-
ter c

So wenigEhrfurcht Hub-rihrexgeriet-zur
Sklavin zu

M ea n

Michauss,de«n·Trohngefest? Oder schämtihr euch
Einer WetblcchenHerrschasstunterworffen zu seyn-
Atcina istIa nicht das ersteExempel-

»

s

Ohne Errichtung
·

--

-

Gkhorchender Taletkra , und Tomyris -

Die sqykhemund auff der andern Seite des Usseos
Wird mBabyloniensemiramis,inAfrica-DidoVerehrt
ErbarznungswolleGötter !
Befch·lltzkrderer Monarchsen
Ich bitteGnade und Beystand
Vor die unter-druckte Hoheit meinesThronesL

ur

«»15.3ßetl;rceh,tFtcßixza
!

ergte c a u Köni in bi .

Wer weißzbißweiten
i g st

Evtstehet em heller Tag- auseiner trieben-Morgen-
: C z Nachrothe.
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Doppe-
il Nemåa e Z«chcsllxs

JimlspormrP wmim »stell-
iI M Järw« Mc
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c- »Im-i ««’ oval-.
E- iz wechse- cbeji riPoFt
Irr-»I-k «qu Pay-glion,

Hanf-»Pi« i soc-M-«
»L«ozio e l- Poch-n

sccna IV.
; Floridante gis-Ha

ontto il Regno tumultuamc
Eccoti Regina

la dcüka del ruo "fcdesls-«Flokidante.

Eccoti il mio braccim
Ecco tut-ro il fanguemic: ln megliotufo

ch’ in Euerdiffefa
« . ; -·

.

mai vetfakgtckl Fortd. chiamasi acquiüo
- ·

»I!per-derllna vita
ål facht del fuo ben. silbella morte

invidiata farebbe. Qvelk occhi - mici

chiufe non sian de P jnimico faro

kkiaehe di Ftygia la cokona
«

in fis la chioma tue-, ,

di quelle Delita mellä jo kjmira

. stammt- weglie-
wsi wMEwoX m-

ai del-e Mo »p-
l-
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z· THE-Pflegtdie erfreulicheSonne
»DeinHimmel die Kluhrheit
Dem Wasserdie Stille wieder zukgebem
Und ein Schiffer der sichausgeruikset
Vergießt alsdenn ·- dußdas Wasser so

, geiahrttchsew
Und wunschetnichtmehr
Am Ufermußigzu liegen.

W. Ausstritt.
Florida-it kommt darzu.

Giebel-aKönigin
«

esDierechte Hand deines getreuen Floridantens -

Gegen ein auffrührischesReich.
Siehe du meinen Arm.

achdem Sturm und Ungewitter

Siehe dir-alle mein Blut. Bey einem edlern Unter-

.« ·
nehmen-

«

Ais bey deiner Vertheydcgung
-

»

»

«

Konte ich selbige-snimmermehr vergreifen Man
muß einen Gewinnst nennen

Den Verlust einesLebens
» «

"

SeinerGeliebtenzu Gefalleneem so-schonerTode
Wurde mir mißgönnetwerden. Diese meine Augen
Müssennicht eisernen-dem wiedrigenBerheingnißge-

» «
schlo en werden

Biß Ich die Krohne von Phryggn-

-

AussdeinemHaupt s

,

Mit dieser meiner rechtenHund fizssgesetzetk
wieder

e e.

Soku ich will krdssnen
sey-Miteinem edlen Kraniz Von Golde
Weines-fassenSchatzes

Schöne

—,...: »Er-H- » Wkppk -
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e Jst-le»’ ä sie-Jä-
lxsFick-azlw Eis-z

Pi« cl« åmimr »o» z
I«»Im-«gi«Fig-.

« «
Da Capo.

Vanne Glonofo Floridante
cogliektxågP afpti contralki c lutes-

delkimmöftalftäi dcsirati frutti.

»mi- ngiil wie chsoycselkMker te gis-Zi-I’ Mor-

cg »di« »l- l’-»iwyMo

, jäm»Pycmio« »Zw-

stimulako di tanto dono-,
--pet äcqvilkatla terra,

Per fpopolarljnfcmo Frontofono «

km mi« Ison»Es-·
l« Mik-Gzoyisil mio ekle-«-

«I PM« de i Form-if Dei
«

» Pi»öd claimis »w- »Es-»O
Caddi dunque il perverfoe P ernin
e al noüro cilämpio
il mondo impaki,

come colla vertu in un gran core
E poAZtzoaccopiaxGlorie e ’1’Amen-.

. wes-«komm-»Achmo- insow-
-

s

Fig Är,FMFVWX types-«I«
»Um-

»M-



Jede-.

Physik-eh

chisscko

Schöne-Stirn: »

Und wie großjetzomein Verlangenist-
So angenehm wird

nsachherodie Freude
. ihn.

Mehr ian sichdiesealsdan zufriedneBrust
Nicht wünschen.

Gehe gibt-würdigerFloridanc
»

Und erndie , unter denen rauhenStreit- und Wie-
drigkeitem

Die verlangten Früchteder Unsterblichkeit. .

so ehe- es folgetdir mein Verlangen-
Die Ehre eines grossenUnterneh-

mens leitet dich-
Meine Treue und Liebe

·

Sollen die VergeltungsdeinerTapfferleiteyn.
Durch ein sogrossesGeschenckmuthig gewerber-
Bin ich die Erde zu erobern- .

Die Höllezu bezwingenbereit—

HseiueSeele ja du bistallein

ziMeinRuhm und mein Vergnügen
Von dem Vater derer höchstenGötter
Verlange ich kein schöneresGeichenck.

So falle denn der Tren- und Ehr-vergessene
Und an· unserm Beyspiel
Lerne die Welt
Wie sichmit der Tugend in einem grossenHertzen
Ehr und Liebe paaren können.

ie Liebe gebrechen die Ehre locke«
-

-

Ein schoneier Antrieb das Lebean
Wagetl

-

Wird

Da capm
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Da caps.

ATTO TERZQ
«

scena l.
IlGiardIUO Reale.

.

Haar-.

Ekamegliotagen spekavo almcno

the parlando una volka,
avrebbe la mia Aamma Floridante access-;

Pvcstapicciolafpemcor del tutto d delufa
ä la mjå Aamma, e la ricufa.

««

empliwtwNinos-dirs
ebe- mm soc-leil fqoper-glic-

kerjiggircl«cost-do.«»-Zli·o

Oel-«- grcyyxtåoEil Caccia-on

Mglio«»cb’Dis-gisl- Fee-m
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e M Hist-»soJ m- Iris-W
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Floridanrqc Filauraa idi Iui pieåk

DF brutri ruhelli Gran Damit-cre-
kgoicodegnock Alcina,
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Wird nichtgefunden.
erhitzteBrust

-

-

Von Idee-schönenEhre-
Länffetschonznm Streit
Und ist des Siege-Z

«

»Schon gewiß.

DritterHandlung
t. Aufs-tritt

Der Königliche-Garte.

· · Filksurax »S s ware besserich hatte geschwiegen Jchshosseee
»

; s zum wenigsten
Daß wenn icheinmahl mit ihm sprechenwürde
Flpridancmeine Liebegütigaufnehmen werde.
Diese kleine Hoffnung ist gantzlichumbgeschlagen,

sz

Er weißmeine Liebe, nnd verachtet Sie.

WineeinfältigeTurtets Taube
WeicheihreGefahrnichtsiehit-

—

Fieuchv nmb dem grausamenStoß-Vo-
"’

»

« «

"

get zu entfliehen
Dem Jager in den Schooß.

Zehwillauch demSchmertz
» inerbißherverscheviegeneLietzeentgehen-

"Undgebemich- einer absctzlagigenAnt-
E " «

«

wor

Schimpfnnd Verachtungbloß.
. » .

DE DIE-O-

. u. Auf-stritt
FloridankundFilaceeå zu feinen Füssen
ereizbosihaftenAnfwieglenGroßmüthigerUber-

WWØGØMahlderxAlFina (winder
"
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Mio Rö,pctdonifc mai clai .-
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mostraxmi Rival clella mia Regina,

Oh Dio yet-dont Jo m’ atkolllfco
de’«trafpoktimich sc fon felice spie-w

· «

le da uns labto giä si cato

or livenckato, -

-

-

—

il mio doveiz il mio destia Empole
sorgf-,parti, P e" vero,
che klvetifci il mlo irr-pens- .. .

"

su quelledellka Real ·
(

—
- -

ch, ö della mia korce -

«

della mia vlca c motce

akbicta, pckmetti almeno
elf imprima il mio labko

iilegniälvoti clel mlo tifkcttox
«

e poi ti lafcioz -
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P accorclo pekelondeltuo cliffettd s-
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. scena Ill-
Il corttile del Palazzo Reale.
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MeinKiznigvergielizwoichmichjemahls unterstanden
Mich zu aussern daßicheineRivaiin meineiKöniginsey.
Ach«Himmel vergieb. Ich errdhte

»

Meinerunbescheidenheithalberznndbin glücklichgenug
Wenn von deinen ehmahls so geliebten

»

-

«

-

Jetztverehrten Lippen, -

-

«

.

.

Jch meineSchuldigkeinnndmeinSchicksahlvernehmez
Stehe auf, nnd begiebdichvon hier, so-fern es wahr ist
Daßdu meine Befehle hochhältst.
Auf dieseKöniglicheHand »

In welcher mein Gluck und Unglnck
Leben undTodt -

.

Stehen erlaubezum wenigsten
MeinenLippen -

-
-

»

Die unterthiinigsteZeichenmeiner Ehrfurchteinzu-
drucken,

Nachhero will ich non dir gehen.
·

Ich begnadigedich deines Vergehens wegen ,
-

Lebe beglückt,nur fernevon mir. - a2(gehsabsdichwohl.
(Flotidant gehet th

ON chianmich derTrähnennie-istenthalten
EKGCMMSUM dem ich dir Adieu sage-
AberdiesemeinenThaian
Sind nicht Liebes-Thranin.»»
Es istEhrfurcht- es istBetrubmßl
Es isi Reue- und Hoffnung-
Es sind tausendLendenfchassten

»

Welchen-allein einem Henzenveisamletsind·
llL Austritt .

»DerVorhoss des KöniglichenDammes-
ÄIUMI Und Floridant auf einem Triumphs-Wagen-

·

— er Tapsserkeit

...WerdeauerRiihmbeygemeiim
D 3 UND
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diese-«-

»

Mem-W-

Undi es erfchalle«-

Biß an den bestirntenMeiß-
«

der-hoheNahme
DerKåtiigin m phkygiea
Des Königs in Eptrus.

Ebenan«

era e
-- -

«

i

SchieppetderRebeudieBande
Und istbemüdet.
Biß an den FlußSkyxzu tragen

det)Ruhm-
Dcs KönigcsZUEpime·
Der Königinm Pb.kygtea.

Ton staeckeiiKetteq ;
EWHMdas Verhangnuß
Meinen Fuß-gebunden

- Aber eine KönigticheSeele
bil dem Schicksahi «

ieht unterworfen.
Du bist überwundem »

R bin König!
«

,« »

rfst du noch so kuhniech
Mir aufgeblaßkenemGeist
Dich wieder michauf lehnen.
Du bist-.KnechM
Ich bm König.

So;



Is- GsofeseZ Meggiekä

ji i! ges-bislex-ler-

-
-

-

disk-M »i,
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« si« ge quka ki piacc,

. , balka chö efä i läcci,"
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HEXEan.

Jä- RE-

che fotto ipiedi mich
"

benebspakla la Herr-ki,k greift
li eace

G Iakcieel’- Epiko c Fkygiajh
par-.

c 0 R O.

F-· gis-Filtr-

p Leg-eiFeier-· -«

XVIeejbsisie-»Hei
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Foxw ei-·bei Zwe-

piewei ei« i neng ler-

Hexezle»z-feeeld- ere-
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So viel grösserist die
Ehre

Wenn unsere Lapi-fer-
«

kect .

Gtexchwohl über dich
»

sieger
Du bist ein Sclave.
Ich bin König.

SerKönsg so lang es Dir ge-
-

fällt
»

Gnug wenn in Banden-
Wetm unter meinen Füssen-
ObgleichdieUnbefonnenheitwie-

derspricht,die Verwegen-
-

heit dennoch schweigen,
UndEpers soWohl als Pbrygis

en in Ruhe Lassenmuß.

coko.

Ia - ja , jauchzetvor

«
Freuden

Ihr
«

beglucktzec—hKönig-
rec e

Der Zorn der wiedrigen
Gestirne

Hat sichgelegetz
UberEuch , Glückfelige
Ermessensichaus denen

» Strahlen
DerefSternetguldneZei-

en.
«
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